POEMAS DE RUZICA CINDORI

(De la antología Dulce Libertad,

traducidos por Zeljka Lovrencic)

CANCIÓN DE CUNA 


(Uspavanka)

Ten paciencia. 

La vida pasará

despacio,
como el trineo por

la nieve. 
Cada dolor 

encontrará su lugar.

De la arena 

penosamente cernirás

granitos de plomo y oro; 

bajo el cielo de arcilla

quemarás 

grandes anhelos

y darás una vuelta 
por el paisaje desconocido.
Será reconocible

sólo la migración

de las golondrinas, como 

un amplio impulso 
otoñal 

hacia el sur.

EL ARPA

(Harfa)

No digo nada

de aquello que debería.

Y cada sonido 

me saca de nuevo

a la noche 
que arde  

con reflejos cobrizos;
susurrando se anida 

en la chimenea vacía,

empapa camisones.
El despeinar 

disminuye 

a medianoche. 

Traga su chocolate,

susurra e insiste

que me tienda
de costado.
Sólo no te calles,

 
no lo hagas,

aquí hay suficientes  

ecos para todos,

siempre alguna campana

tañe 

en la lejanía incomprensible,

en el aliento jadeante
de una arpa ajena.

OLIMPIADA


(Olimpijada) 

Desde siempre hemos sabido 

que no somos nada más 

que  follaje 

condenado a la espera del 

otoño.
Altivamente exigimos

prórroga,

concertamos contratos,

acordamos los años para 

un mayor interés de

la juventud.
Por  capricho 

      
buscamos la salvación,

como si sólo por existir 

 
la mereciéramos. 

Con la sonrisa 

restregada en la piedra

para una suposición posterior.
Por todas las calles del mundo,

no sólo en Atenas,

pasan cortejos triunfantes

de vivas estatuas.         

COLAPSO

  
(Kolaps)

Mi cuerpo está 

maduro para el dolor.

Hay demasiado dolor

en la tierra.  
Por el suelo 

extiende sus secas

pecas marrones,

redondea 

los bordes de las huellas 

de las curiosas plantas del pie.
Rebelde.

Se escapó del control

de calabacines y tomates. 

Desobediente al ajo

y al melón.
Traidor y malicioso

aún se atreve a 

desear,

resiste a la razón,

cuelga como la ropa

mojada. 
Me da náuseas
ese toque que responde

al nombre

de la vejez.
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